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ПРАВОВИЙ ЗВ'ЯЗОК РАЦІОНАЛЬНОГО ВИКОРИСТАННЯ ТА ОХОРОНИ ЗЕМЕЛЬ 

СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОГО ПРИЗНАЧЕННЯ 

 

Підхід до співвідношення раціонального використання й охорони земель як єдиної категорії земельного 

права має важливе практичне значення. У правовій літературі відзначають про використання й охорону  земель 

сільськогосподарського призначення як основу формування екологічного використання земель. 

Ключові слова: охорона ґрунтів, раціональне використання, деградація земель.  

 
У земельно-правовій літературі відзначається, що єдність використання й охорони 

землі додає раціональному використанню землі не тільки економічний, а й екологічний 
характер. Такої ж само логіки дотримується і Земельний кодекс України [1]. 

Обґрунтовано вважаємо, що дефініція «раціональне використання землі» – «соборне» 
поняття, яке включає земельно-правовий, економічний, природоохоронний та екологічний 
зміст. Підхід до співвідношення раціонального використання й охорони земель як єдиної 
категорії земельного права має важливе практичне значення.  

У літературі відзначається, що поділ використання й охорони  природних ресурсів на 
незалежні сфери суспільних відносин у свій час виступало основою формування двох 
галузей права: природноресурсового права (використання природних ресурсів) і 
природоохоронного права (охорона природних ресурсів). 

Останнім часом здійснюються наукові дослідження еколого-правових проблем, в 
основу яких покладена єдність суспільних відносин, єдність користування природними 
ресурсами і їх охорони. При цьому користування й охорона зберігають свою самостійність в 
межах зазначеної єдності. Цієї думки дотримується В.І. Андрейцев який відзначав, що 
навряд чи вірно розглядати раціональне землекористування  в якості складової охорони 
земель, оскільки це самостійний  напрям земельно-правового регулювання та правового 
режиму будь-якої категорії земель і земельних ділянок [2]. 

Взаємозв'язок раціонального використання та охорони земель багато в чому залежить 
від її цільового призначення. Саме цільове призначення конкретної земельної ділянки 
впливає і на характер заходів щодо охорони земель.  

Зазначений взаємозв'язок найбільш тісним є по відношенню земель 
сільськогосподарського призначення. Вони виступають головним засобом виробництва в 
сільському господарстві і потребують особливої охорони. Наприклад, у процесі 
використання таких земель здійснюються специфічні агротехнічні прийоми 
землекористування (застосування безвідвальної оранки, оранка земельної ділянки поперек 
схилу і т.п.), спрямовані в першу чергу на охорону землі й у тому числі ґрунтів. 

Раціональність використання земель сільськогосподарського призначення, як 
справедливо відзначається в юридичній літературі, – це науково, екологічно, економічно і 
соціально обґрунтоване і найбільш доцільне використання земель, що включає у свій зміст 
також і їхню охорону в процесі цього використання [3]. 

Слід також зазначити, що охорона земель може носити і самостійне значення. Це 
стосується випадків, скажемо, використання земель несільськогосподарського призначення 
(наприклад, коли право на землю здійснюється без права її господарського використання та 
ін.) 

Висновки. Правові підходи у сфері запобігання деградації земель за своїм характером є 
спрямовані на ефективну охорону земель, яка також включає і запобіжні заходи щодо 
збереження родючості та відновлення земель сільськогосподарського призначення. 
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СПЕЦИФІКА ПАТЕНТУВАННЯ СПОЛУЧЕНИХ ШТАТІВ АМЕРИКИ 

 
Законодавство США в сфері ІВ має ряд істотних відмінностей від положень, передбачених в законах 

європейських країн і національному законодавстві. Тому варто проаналізувати співвідношення норм 

європейського і американського патентного права для залучення кращих практик у національне законодавство. 

Ключові слова: патент, авторське право, промислова власність, наукоємність. 

 
Згідно зі статистикою ВОІВ, США залишаються лідером за кількістю міжнародних 

заявок на патенти і товарні знаки. Сполучені Штати зберігають давно займану ними позицію 
головної країни походження міжнародних заявок на патенти, поданих через ВОІВ. 
Незважаючи на розвинений ринок інтелектуальної власності та велику кількість заявок на 
патенти, варто відзначити, що законодавство США в сфері ІВ має ряд істотних відмінностей 
від відповідних положень, передбачених в законах європейських країн і національному 
законодавстві. Саме тому цікавим для дослідження є співвідношення норм європейського і 
американського патентного права, виявлення зазначених вище відмінностей і аналіз їх 
необхідності і застосовності в правовій системі іншої держави. 

Як об'єкти патентного права в традиційно виділяються: винаходи, корисні моделі та 
промислові зразки. Однак є один аспект, який відрізняє підхід американських правників від 
підходу правників багатьох інших держав: в прецедентному праві США розглядається 
можливість запатентувати як винахід програму для ЕОМ. У більшості країн охорона програм 
для ЕОМ здійснюється за допомогою авторського права. Дана позиція відображена і в 
міжнародних документах, наприклад TRIPS («Угода про торговельні аспекти прав 
інтелектуальної власності»). 

В американській системі можна виділити особливий різновид патентів - «патенти на дії 
комп'ютера, реалізовані за допомогою програми для ЕОМ, виняткове право на прийом або 
принцип програмування» (інакше звані «софтверними»). У такого підходу можна виділити 
ряд очевидних переваг в порівнянні з розглянутим нами традиційним підходом. В першу 
чергу, основним недоліком охорони програм за допомогою авторського права є те, що ця 
охорона поширюється виключно на зовнішню форму програми, вона прив'язана до 
програмного коду і функцій, що дозволяє ЕОМ виконувати необхідні завдання. Це означає, 
що об'єктом охорони буде, по аналогії з літературними творами, вираз інтелектуальної праці, 
тобто безпосередньо текст коду певної програми, а не її функції і не зміст інноваційних 
алгоритмів і принципів, покладених в основу. Ідеї та принципи, на яких базується будь-якої з 
елементів програми, включаючи ті, які лежать в основі інтерфейсу, об'єктами авторського 
права не є. Таким чином, для уникнення звинувачення у використанні чужої інтелектуальної 
власності при застосуванні алгоритму, створеного іншою особою, можна всього лише 
переписати певну частину коду або реалізувати цей алгоритм на іншій мові програмування. З 
юридичної точки зору ми отримаємо вже інший програмний продукт, хоча і з тим же 
початковим алгоритмом. Однак довести права на даний алгоритм буде неможливо. При 
охороні програм для ЕОМ за допомогою патентного права у правовласника даної проблеми 
не виникне, так як в цьому випадку охорона буде поширюватися не на текст, а на самі 
функції і алгоритми, якими володіє програма. Отже, не матиме значення, яка частина 
програмного коду була змінена або на яку мову переписана - головне, якими функціями 
володіє програма і які методи передбачені для вирішення нею певних завдань. 

Наступна особливість патентного права США пов'язана з процесом подачі заявки на 
патент. Заявник має можливість подати тимчасову (попередню) заявку, яку фактично можна 
визначити як депонування опису винаходу в патентне відомство, що дає можливість просити 
пріоритет для звичайної заявки на видачу патенту. Заявник не може отримати патент, 
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